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NEPINAHWH

H mapoloa petamtuylakn Statplpn €xel okomo tnv depelivnon tng Ae§hoyikng yvwaong eAAnvo-
TOUPKODWVWV Kot EAANVODWVWV TTadLwy, KaBwg Kot atdlwyv e 1 xwplg umoieg pabnolakwv
SUOKOALWY, KoL KATOTLV TNV oUYKPLON aUTWV Twv opddwv petafl touc. To Kivntpo eival ot
OUXVEG aUOIBOAIEG TWV EKTIOULOEUTIKWY OXETIKA UE TO AV oL SUOKOAIEG Twv paBnTwv Toug
odeilovtal otnv neploplopévn £kBeon otn yAwaooa e€attiag tng Siyhwooiag [ oe pabnolokég n
Aoutég YAWOOIKEG SUOKOALEG. 2TV £peuva CUMUETELXQV OUVOAKA 33 aldLd, nAtkiag 9-12 etwy,
mou ¢doltouv oto ALamoATIOUIKO oxoAsio ldopou. e mpwtn ¢dacn Toug Xopnynbnke pa
Soklpaoia péovoag (Un AEKTIKAG) vonuooLvNng Kat pa Sokipaoia ekppaotikol Ae€loyiou, e
Bdaon Tig omoleg e€eTaotnKe n vonTikn nAkia Twv matdlwyv Kal to eUPog tou Ae€loyiou Touc. Alo
TLG CUYKEKPLUEVEC SOKLUAOLEG TIPOEKUPE KOl O APLOUOG TWV TaLSLWV Tou TEBNKav og unoyia yla
HaBnolakég SUoKoAleg Kal xapaktnplotnkav maldld pe ptwyxo Ae€Aoylo. Tuvenwe, To Seiypa
armoteAouvtay ano 9 LovOyAwooouc LaBnTéC xwpic ptwyo Ae€AoyLo, 3 HovOyAwaoooug pe Twyo
Ae€\oyLo, 16 diyhAwoooug xwpis dtwyxo Ae€AoyLo kal 5 SiyhAwoooug pe dptwyo Ae€hoylo. Enetta,
o Babog NG Ae€hoyIkng yvwong HeTpnOnke péow pag dokipaociag Ae€ikng ocuoxétiong. O
QIAVTAOELG TWV TTOLSLWY KOTNYOPLOTIOLBNKaV O€ TAPASELYLATIKEG QTIAVTOELG, CUVTOYHOTIKEG,
KAQYYNG KOl N OXETIKEG. Ta amoteAéoparta £6el€av Mwg To eUPOC Kat To Baboc TnG AsEAOYIKAG
yvwong &ev dladépel petafld povoyAwoowv kal SiyAwoowv pe dtwxo Ae€AOyLo, yeyovog mou
amodelkvUEeL OTL N Siylwooia dev emnpedlel apvnTikA TI¢ pabnolakéc SuokoAieg. EmutAéov, to
€Upog Kal to Babog Tou Ae€lhoyiou davnke va oxeTileTal He TNV opada Twv SiyAwoowv He Kal
Xwplc dtwxd Ae€NOylo, KABwWC Kol TwV HOVOYAwoowv Xwpilg dtwxo Ae€Aoylo. Zuvemnwg,
Stamiotwvetal SlyAwoco TAEOVEKTNHA, EVAVTL TWV HOVOYAWOOWY, OTOUC HaBONTEC pe PpTwyOo
Ae€l\oylo. Emunmpoobeta, BpéOnke cuoxétion nAwkiag kat Baboug Ae€lhoylkig yvwong yla ta
SilyAwooa matdld xwpic dptwyxo As€hoylo (tumikng avantuéng). TEAOG, 0 MPWLIUOG YPAUUATIONOC
Kal ot 6Uo YAwooeg dalvetal OTL AoKeL onuavtiky enibpacn oto €Upog kot to Babog tng

Ae€l\oyLKn G yvwong otoug SiyAwoooug pabntég.

Négerg-kAeldLa: Ae§hoykn yvwon, eUpog, BaBog, Siylwooia, dtwyxd Ae§iloyLo
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